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FOREWORD

The National Council for Promotion of Urdu Language
(NCPUL), an autonomous organisation under the Ministry of
Human Resource Devclopment, Department of Secondary and
Higher Education, Government of India, has been set up to
promote, develop and propagate Urdu Language. To meet the
above objectives the Council has dccided to launch a Certificate
Course of Urdu on distance mode. The learning materials have
been specially designed by a team of experts drawn from
different Universitics and Institutions as well as the in-house
experts.

1 express my deep thanks to Dr. M.J Warst who teaches
at University of Michigan. US A for preparing this "Excrcise
Book and Grammatical Notcs” to accompany URDU : Readings
in Literary Urdu Prose by Prof. Gopt Chand Narang keeping
in view the lexical, grammatical and stylistic difficulties of
those learners who have just entered the field of Urdu and have
started to rcad the Urdu language 1n its beautiful script. Efforts
have becn made to present the book in as sumple a form as
posstble.

I hope that the book will mcet the requirements of the
target group and the students will find 1t uscful.

Dr. M. Hamidullah Bhat
Director






Preface

This Exercise Book is prepared to accompany URDU:
Readings in Literary Urdu Prose by Professor Gopi Chand
Narang. The text comprises graded selections from literary
Urdu prose and excerpts from speeches keeping in view the
lexical and stylistic  difficulties. It provides learners with an
e‘lemema.ry knowledge of Urdu a smooth transition 1o
advanced lelvel introducing features of the cultural tradition.

This book explains the major types of grammatical
constructions and provides exercises for practice. A brnef
description of grammatical terms is given at the beginning of each
Unit so that the learners are acquainted with grammatical rules
while attempting exercises. It 1s obvious that this i1s nota
comprehensive grammar of Urdu. | have mainly presented brief
notes on grammatical terms used in the text. I do not claim to
have covered everv grammatical feature of Urdu. but [ hope 1t
would help the leamer to get a broad understanding of the
Urdu language.

The book is aimed prnimarily for learners who feel a need
for explicit discussion of basic grammatical features and profit
from attempting general exercises. 1 hope the book will serve
the purpose for which 1t 1s wnitten

University of Michigan M. J. Warsi
February 25,2002
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Part-1:

Noun

A noun denoting one person or thing is said to be in the
singular number. A noun denoting more than one persons or
things is said to be in the plural number. The plural is, however
frequently used, as a polite and respectful form, with reference to
a single person also. Urdu noun is quite simple in formation.
There are two genders in Urdu: masculine and feminine, as well
as two numbers: singular and plural, cases (i.e, nominative,
accusative, dative etc.) are by and large not indicated by word
endings, but by independent words called postposition that
immediately follow the nouns. There are no articlesin Urduand a

nouninisolation is not marked as being definite or indefinite.

Plural Singular
L ¥
boys boy Direct
£ WL £ Z
ontheboys onthe boy Oblique
1.  Substitution
A.  /se/ & withotherpostpositions
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/se/ « following another postposition shows a sense of
movement or separation.
Exercise:
& Uy e+ h = U

"Three among them were very learned.”

take three +  fromamongthesebooks

the mouse appeared from inside the hole

pick up the wood fromoffthe ground

the wind was blowing fromthedirectionofthe mountain
the cloud passed fromoverthe mountain

the snake appeared from under the water

the women are working since before the wedding

the girlis weeping since after the wedding

B.  /se/ « required by certain verbs.
Tothe student: Certain verbs take /se/ e, just as others take /ko/
S or /par /z, or sometimes more than onc postposition.
This is called collocation. A good dictionary will also give
the collocation ofa verb.
Exercise:
?‘f “./r G = U1y g‘le_’z’c_ i’d_!z_ J!

0

"He asked his daughter, will you marry him

tellhim that the food is ready
ask therishi is the water cold?
hetoldhiswife bring up the child
ask them isthe wind blowing?

I'mtellinyou cat the food!
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C.  The <Pre P +/hay/ <> construction (general present)
?Gﬂ.:«fdkdjhgj:/&/}d:l?l/
his
my father's
their

the brahmins'

her

my
2.  Transformation. The <PreP+/tha/l#> construction

(imperfect; "used to do")

Change the new sentences to the <PreP+/tha/\¥>
construction, following the example; and orally translate the

sentence. Note the variation in meaning of the tense.
c"‘.dﬁ&_yd‘/.‘d/hur-:/g/)d:lﬂ/
pf’dﬁafdb.’d/hu:ﬂ:ud:l‘au

"We used to be held in great esteem in the Raja's court.”
“FELLLEA
N STV TY) -2
-q_ragﬁju:vﬁ?m 23
et vt L4
S JE AL LS
—etbled SEwUTUSE L6
LS Ao T
e Qe s 8
by Bt 29



WS A 10

3. Mixeddrills: Infinitives as nouns the <l+/cahta hai/c (7 0>

construction/cahie/ (‘__L‘g

A. Substitution.

oG rE 2 cbhe T i
studying inschool to climbe a tree
washing one's hands tokill the snake
bringingupachild to go to a far country
being powerful to fetch water

possessing wisdom

to read the book

B. Fill in the blanks with the correct formi of the verb.

(wantto)

(does't want to)
{wantsto)
(does't want to)
(wantto)
{(wantto)
(doesn't want to)
(don'twantto)
(don'twantto)

(don'twant to)

................................ t/{,,,/{{‘ _?,T(’I_()
.................. TS dﬂ&@w/g_‘]

........................ ba 7 urg._,'[,‘/..‘(:_g

C. Substitution: Inflecttheinfinitiveand & Las shown below:
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a4 Lo
rcad the book
cook the food
bathe
bathethe baby
look forwood
make an effort
arrange her marnage
Callthose people
Killthatmosquito
tellhiswife
look forthe robbers
4. Translate into Urdu.

I. I'have to talk to the carpenter.

2. My brother used to be disturbed by mosquitoes.

3. I want to close the door.

4. Possessing wisdomis a good thing.

N

. There is danger in going there.

6. Before evervthing clse, the King ate breakfast.

~J

. The Brahmin's wife also asked her daughter about it.

o<

. The carpenter has a lot of work to do.

O

. Lcan release one of these prisoners.
10.The mosquitoes started biting us.
5. Response.
Note to the teacher: this dritl should be done 1n class. A

simpler sentence structure may be used.
~

NF PPN P,

?V‘Zp‘ ..f’-'.‘r-—f‘/)u D:X/Jv -2
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WUl Slte e gl S 23
WEU e & Sla syl S0 -4
ol die o 5

Sk Sulsy -6

S udde il et el 7
e ogve S L Fe 8
?wv,,;g‘gt{itnpfz.édﬁ -9
s SF LS Z10
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Unit-1
Part-11 dygl’}‘
Possessives in Urdu

Few personal pronouns, namely (~ «# «“and ¢ have
special possessive forms. A list of the possessive adjectives

corresponding to the personal pronouns is given below:

Plural Singular
Possessive | Direct | Possessive |  Direct
L ~ e o~
AF 4 e 7
Kol | o | ¢ -
K ol ~ K i 53
§ i S R R

The above mentioned possessive forms behave very much

like adjectives, agreeing with nouns innumber, genderand case.

1. Completion
A. Add the correct form of Uls as shown in the example.

Exercise:;



-1
-2
-3
-4
-5
-6
-7
-8
-9

P J— TSl

0, ST oAU T bl
S L=tk
S S et

) ST JE3 (["'(‘Z

S — PRI /f

PR — o L,Z NP B

D, S— LbuL‘f -

Y SO Lpd A5 U

Add the correct form of the infinitive of the verband &4 .

(begantoblow) Iy
(beganto say) S5
(begantosleep) =
(willbegintocry) ;
(beganto propel) J/"T}, y J:;

(mightbegintoquarrel)
(begantoclimb)
(begantoleave)
(began tocome)
(began to eat)

Substitution.

Past tense of intransitive verbs.

9
g0 f
KBl
B

c.u‘ftf'



Example:
e fs 4 -3 o R -
rode inthe boat J
returned to hishouse U’ 74
became greatly astonished S J 51
became angry U N ‘}
came out inthe field i Lf:‘!
brought fine meat O’J';
entered into the king's court S 71
gathered at the market .f;’
went to some other country Uil
passed through a forest U g}'v ,
3. Substitution: Past tense of transitive verbs.
Example:
& + _:_{_ + P o1
ate the meat S
lifted the scale T
wasted this fine meat U x.f o ‘}
drove the car SEPEIY
broughttolife thetiger S Uie
used theirwisdom U
turned herinto amouse

. a
Uy



saw

saw

o s

Nk W

20

thechildindanger DI

the mongoose from oS J gy
a distance

Transformation: Change the underlined verb formsto:
the simple past, e.g., & t7 to .L_T.

the imperfect,e.g., -t to BCT.

the past continuative, e.g., &-FTto #.7.

-au‘kg Iy

o tT Aol
—e T Ul
et
- O 0k

-cb’/(bﬁ"‘/

- et

e W/J’.uv

- tTm e ;ldi
A
Translate in Urdu.
A quarrel is about to start.
We are riding in the same boat.
"Do you know how to swim?" asks the grammarian.
"He is adeceitful man," said the wife.
He was angry at her.
Inevercomplained.
The carpenter is using foul language.

-10
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8. Man and wife started a quarrel.

9. Thenewsbecameavailable.

10. They gave the guest an excellent meal.
Response.

S Ul S Siperdes 2

Sl P JIE L 2V LS ST 22
Wud 85 -3

e dfilnd -4

WILIEE T 5

L Lo’ -6

WK S -7

W dfi Gl -8

S j:’é_.u’( -9
WA unsi -10
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Unit-2

&

The Auxilaries bC :H and b‘

A.

The verb bcls used as an auxilary immediately after a
verbal stem to indicate the capability of carrying out an

action:

-K/tgu.?(uy:uf

I could not go there.

-{é.lgg}uu

He will be able to go to Delhi.
The verb | is also used as an auxilary in a capabilitive
sense 1mmedmtely after a verbal stem. Unlike 4 bl is
almost always employed in this manner only 1flhe

sentence has a negative sense.
NPV O )

'Hasan couldn'tsleep thatnight.'

LS

'We will not be able to walk in that garden.'
The verb (2 is used directly after verbal stems to'indicate
the prior completion of the activity of the main verb. The
sense of U2 in this construction is often best expressed in
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English by the word 'already’.
< é,giuﬁg (=
Waseem has already bought rice.
..Z_ u.n'é;. @;upu

They must have already arrived there.

1. Conjunctive Participles

Clauses connected by the conjuctive participle, /kar/.) ,have
the same subject for both verbs. However, it is the second verb
which forms the core of the sentence. Compare the following
examples to see what happens when one of the verbs is
transitive, and the other intransitive:

JALIihs o+ ksl -
S LWL Lty
AT O U Fo 2
WSS g

In the first example, & /! changes to »s because the core
verb, Jf is intransitive. But in the second, »s changes to & i
because g;‘/ (which agrees with ¢ib-) is transitive. ‘

A. Combine the two short sentences into one as shown in
the examples provided above in the note.

LAt Ble s -1
VJB= i ni ot + Wrbes 22

Teles  + W ot .3
WK sdm i 6 -4

t

-y
(,\x
«

N

(
‘\;Q
C‘
)

+
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gkl
&U%J’{/ﬁ&/f
Usbailsssdnsls
VpLipdiun
LS T RS T
dBE Uy

+ (R PR
+ 4'8;/!;2..:4:"
+ Gt
+ W

+ ZJ-':L.:.-_/J}._?.T
+ é T.'_'.—Lfﬂ'_—@

B.  Take the sentence apart and make two short ones.
LT RS u,/.ﬁwu’:,

_IE it ey P NI

JTA bl et

€U S St A 1S DI

SFUL Ll e

S af

el S A St

2.2 Conditional Sentences:

EEVLp SR

Wz

RS,

-10

-3

-5
-6

-8
-9
-10

A. Under each underlined verb form in the following

sentences three alternate possibilities are listed; change

each verb accordingly. Change S to < where

necessary. Orally translate the sentences and compare the
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meanings.

-KUUKML...:;’.G;'J{M;&;LZJJQJVq -1

future conditional present
present conditional
future future
“bus S oaSM RS Sy s 2
conditional  conditional present
future presnent
present conditional
-b"u»tz:,&»dju:u:}i/_(_&g/4a‘-ﬁﬁ -3
future present
present conditional
conditional conditional

B.  The past participle may also be used in "if" clauses. In this

environment, it does not signify the past tense, but is
approximately equivalent to the future, and suggests that
the event has not yet taken place.

Change the verb form in the "if" clauses of the following
sentences to the past participle. If the verb is <, use «Jx dn
i v not & rgf i Orally translate the sentences and
compare the meanings.

Ex-la -L/J:/U/l: ijr?;c‘;t'fdkuﬁ
If the he comes early, we'll eat supper together.

Ex- Ib LA AT TS e )i
If he should come early, we'll eat supper together.

Ex -2a K Sl u’l_{b;c'- QJY‘J}J}/"

If the girl is beautiful, the wazir will marry her.
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Ex - 2b AN Sl s ?Jn.::ur‘t’i"J ﬂﬁ
Ifthe girl happens to be beautiful, the wazir will marry her.
..(u,//mu’{u;c"_;l.Zé:({Jl/’l -1
Kb SOy £ 22
e LESUSUE g 3
Kot NSET T -4
SASELTNSE s
Suntic /e 6
C.  Impossible-conditional ("contraryto fact; irrealis")

When both clauses occur with the present participle, then
the events described have not yet happened, or are seen as
impissible. '

WU WA )
If you fed him meat, he would not eat it.
Transformation. Change the verb forms in both clauses to the
impossible-conditional, and orally translate the sentence,
comparing the meanings.

-Ju.@}}fc_ﬁ‘,,t'?‘é;w‘iﬁ -1
Ans BT atven T 22

e s hi i/l 23
-KU)/GAJJL"; Q@;ﬂ;:)/d/{u‘y‘l?d /,‘F/“ -4
Bunk GG e AN s
AESAMISUEL A=l 6
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KT IL e 1 7
Yoy tiley sl w8
KusTapil il o
LKL SN 0
Translate into Urdu.
1. He came and sat with me.
2. 1'will ask him and then go.
3. I was delighted to read this book.
4. Go to Pakistan and study Urdu.
5. When he saw me, he said, "I thought you were at home."
6. If itrains, we won't walk in the forest.
7. If your mother knew this, she would be very angry.
8. If youare my friend, you will come with me.
9. If he should not be at home, we can come back.
10.1f she had eaten this, she would have became ill.
Response.
Ve uobkes? -l
i S et st 22
S iy bl Iz 23
Vd:u.z,(d‘ffdf?fd.. 3! 4 -4
St s
WUl e Tl d6E -6
ol SUISUI L e Pt 2T
VIS Vg CILTIIEN S
?d;{uLJLJ’l‘gcqu:uﬂAutd/w -9
t& 2 btbud S 10



28

1.  Participles

Participles are verbal adjecttives qualifying noun ( or
pronoun) but retaining some properties of verbs. Urdu has two
kindsof participles: presentand past.

(a) The present participle is an adjective derived from a verb
and is formed by appending { to the root. Thus, the
present participle of b- go is Fl'going', S 'move' is
D¢ 'moving'etc.

(b)  The past participle is formed by appending /T/ to the

root.
'moved'’ fe move Jg
read by read o7
heard L hear u,
The following are exceptional forms:
'been’ in 'be’ ”
'done’ k:'/ 'do’ S
‘gone’ s ‘g0’ e
‘taken’ Y 'take’ P
‘given' % ‘give' P
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2. The <pasP+/karna/ e/ > construction (habitual)

The past participle of a main veb with an inflected form of
t/ indicates habitual or customary action. Compare the
following examples:
Bt L iU
'l used to go to thgeir place (but 1 don't now).'
et Lot
I made a habit of going/always went to their place.

A.  Transformation. Change the imperfect sentence to the

habitual construction.
S Lver
Bty 22
Fdndpssusrn Ly 3
-il&f:ﬁ_:_c _fhs -4
SledrytgE s
-u‘; @MW’JUZ/,éd:': -6

Note: With a few verbs, the imperfect tense should not be
employed to express 'used to":
- o—mﬁ‘ufwt‘/':lgrgﬂ
I used to think he is my friend.
B. Completion: Complete the sentence with the habitual

tense.
(alwaysgrazed) u:/‘:’fd_;ld,ﬂ.«p 1
(generallyusedtoride) J:Ji:jlalﬁ:[, 2

(had ahabitoflyingdown) /ij(éu)bjf 3



(alwayssang) LUPnIIL
(alwaysfishedy Sk /)JH /:“f
(alwayslived happily) v S s a2
(customarilyslept) (ISt
(regularlystudiedy Fe SUA
(alwaysretumed) Al
(alwayswalked) NS NI

O o NN N v b

10

Note: The habitual construction also occurs in the present, future,

imperative; and with infinitive constructions, etc.
/1 oy s
Make a habit of studying daily.
C.  Completion: Use the habitual tense.

(generallycomesby) = 1sS1es
(always throw by) € LA
(todo) R r(ﬁ/;é
(alwaysweeps) g2
(comeregularly) D! T
(shouldgotosleep) L;,dg_,@ﬁc.:f

2. Syntactical variations indicating emphasis.

(9]

W

Two common types of vanation in syntax indicate emphasis:

(A)repetition of words; (B) reversal of word order.

(A). Repetition of adjectives and adverbs (including

participles) shows emphasis of intensity, and often

indicates a sense of "numerosity”.
Y
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Lyehtf
Very hot tea.
Transformation : Repeat the underlined word as shown in the
example and orally translate the new sentence,
comparing its meaning to that of the old one.
Example:

PRI Al
Bt Sdens -1
gy 22

s pdikdd 3
AT w4
-LUIJ‘JVAJL&JI -5
B.  Reversal of the normal word order in a statement creates
the same effect as use of the particle /hi/ after a noun or
adjective. Compare the following:
-‘Lﬂd‘ijb
'the wazir is wise.'
< w-'d‘i//':
'the wazir is wise.'
-ﬂf & gis

'the wazir is wise.'

——

Transformation : The following sentences consist of the pattern
(Pronoun) + Noun + Modifier + /hi/ + Verb. Delete the
/hi/ and change the word order, following the example.
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Example:
=P Ve %&azr‘-’}d’ J

- egZe’ -l
Uikt 22
-4‘:-«3’%’ Ganddi 23
st L4
g Sles S s
~SUYY -6
LSz L7
el 8

3. Translate into Urdu.

b

. There was nothing but flowers in the garden.
. The shepherd has a daughter, just as beautiful as the

moon.

. The fisherman used to live near the shepherd.
. The fisherman fell in love with the shepherd's daughter.

They both were poor and wondered how they could get
married.

. One day the fisherman prayed for a golden fish with

diamondeyes.
The angel told a very long story to the fisherman,

. It was becoming dawn.

the fourth time he pulled the net in, it was filled with
diamonds.

10. He returned home thinking about his shepherdess.
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Response:
LRI 4
?U;J/&.}’C—J(Jy&.-if
TV 4
?f Vsl oo A
WIS e o A8
ULV e gul L2
SIBUd UL s Ak i o A
‘e Al LSy
Lol raltdipuinT

-l
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Unit-4
B4

Comparative and Superlative degrees

“Urdu adjectives do not have any special comparative or
superlative forms. when a comparison between two nouns or
pronoun ismade, the general sentence structure in Urdu willbe:
Verb  Adjective Comparative phrase Subject

(i.e., the noun or pronoun with
which the subject is compared +
the postposition &)

Note:(1). The postposition <-in a comparative construction is
equivalentotthe English'than".

(2). Incontrast to English, where adjectives take special
comparative forms {e.g., big---bigger, good ---better), an
adjective in a Urdu comparative construction simply
agrees with the subject in number and gender.

~e QJc'_.Z’{,Afu;
Khursid is taller than Pravez.

-9.(524;.‘,’)&“"?

Shabnam is older than Aadil.
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3. Theadjectives sl 'more' and { 'less' are generally used
when camparing amounts or numbers.

e S AL
One kilometer is less than a mile.
fuse H/ YO
[ will not take less than ten rupees.
2. The passive. When a passive constrution has an agent or
actor (whether it is known or not), the <Pasp + /jana/tb>
construction is used. Compare the following:

Co Jotaonte

My second son will become an advocate.

¢ Lt I St Jiss

After two years that advocate will be made a judge.

The agent of the action is deleted in passive sentences.
Transformation: Change the underlined verb forms tothe passive,
omitting the subject: If there is an object, the verb must
agree with it.
Example:

_J: z,kgd;,ifb’-‘:v[r;uu'v « ;b’_‘:_;_u}f":j-fs,'/rmw_ﬁ \
W sk G LUt -]
-g,ccuﬁé.uéfu:zié_Luu’g 22
dL b ARSI F 3

-ﬂ.‘—ﬁégi.u:u)f -4
-ﬁ&%uﬁi.l‘aé:au‘gﬂi_uyuf -5
..g_JA{JJ.,'a—q—’:«.’-Lr/ZJ. -6
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e dkergl i@ 7

el e Gl §2 8
-_q:_/':_/é!z.’.u"’/d’u!d;b‘id’usi.m,".’.ut -9
bl Yt o

3. Relative Clauses:

A. Combine the two short sentences into one, replacing the
underlined word with the correct form of the pronoun .

Example:

Bl L6 g ST T e b U+t £ L
U+ e bhae HTULT -1
._Ju‘og/:'a,ug:uég/:‘k §,Iéftj;fa,u(u_qii..(7 -2
ety et lsiSTo 3

N TN NSy ST

LS ST Jrslni AL s

doyl et FHLE_Twi F 6

B. /o2 ?/ indicates sequential connection of events. Using
/<! in the first clause and /¥/ in the second, and making

the necessary deletions as shown in the example, combine

the two short sentences into one.
Example:

Bl I I 2 B+ E e d 1
-d‘ggﬂ(}‘i.l:'*ﬂ:.—;:u -1
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-Z.J: Tch.o‘:(+JﬁJL~£.Id;l}JJ}’J1 -2
S Ff N+ S b 3
lead IEAHLITL 1 L4
-L:/be'c.li—um.'l'@i—ub}ﬁ -5
B+ Fmven St 26

/e indicates close identity of time between two
events. Using /—2/ in the first clause and /<*/ in the

second and making the necessary deletions as shown in
the example, combine the two short sentences into one.

Example :

LTl e ol LT+l e I ol
GOy ALNLERT 2
Gt §UL LSl $FEn et 2
£ c‘;zr_rrﬂ,'l'/rc_.pf:.—l/u: -3
Sundp S (RS
ol i SS S

SGmdA+& L nifgnss -6
Variation: /u"(/ Drill for fluency and translate into
idiomatic English.

- -1
-4‘_&“2‘:}::9
Ein
-V 70

ce STy
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- Gilw

AT

S e ST s
"4-&“#”’4-&%&-";”
—pE S ZE S

- d’g-'w.f'd/r‘f'c«ﬂ
-efgcf./.d/r'fvé'c«ﬂ
~SUbsnie fgf&fJ(lfLJ '
L A S Sa e
WD T

SIS SRY-S A0 7Y

CE LSS I S iy
EZ __Lgu’"dw //ﬂiz_./gﬂ;u‘:rﬁuf

5. Compound Verbs

-2

-3

-4

A. Transformation: Change the underlined verb in the following

sentences to compound verbal formations with /i, s/ (e.g.,

/_L_J// to /g;/ /). Keep the same tense.
sy oI T
dey AWy

i) J}uutd,cnf{_-,zri'gm
-d e U SE G
-etS J_WZ..:/:‘.AI:{‘;J!?I

-1
-2
-3
-4
-5



39

b Sl i Jpvdisfs -6
~unt/ AU T T
WG s -8

s LIty 29

-t ol -10
Transformation: Change the underlined verbs in the
following sentences to compound verbal formations with
¢ (e.g., A /10 /y//). Keep the same tense.

Yuloere o -l
-Jd:Lﬁch;dﬂ}Lﬂ:c}:) =2
-Q&Jﬂ;uyﬁu: =3
_.__Jf.gf_{)db‘.’:uﬁﬁf_.»uf -4
—untd ket s
-urldd st -6

DY s iy LT
e B SE 8

EPRTY CRSPY S

“Bisf <10

Transforation: Change the underlined verb forms in the

following sentences to compound verbal formations with
tb (e.g. AT/ t0 !‘g 7/). Keep the same tense.

S Toe Sl U
-(Lrl;?;’:’dlu:« -2
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e Sot b e 3
-éf‘_&’»u:‘}/ﬂing £ .4
STABLIL s, 25

—ebtTd o fism -6
e Ul FreJt 27
AT A7 8

LS Tkea JFERT 9
-__Z_qj’___,:’j_dj:;.f(tﬁ.ﬂ'u -10

Translate into Urdu.

Why didn't Prem Chand stay in the film business very
long?

He enjoyed stealling mangoes and apples, and eating
them, too.

She studied Urdu during her stay in Lahore.
I'wasnotrich, but | had many responsibilities.
Their way of living is simple.

She started writing under a pseudonym.

First he started writing in Urdu, but later switched to
Hind.

He was born in a small village named Lamhi, and was
named Dhanpat Rai.

He was forced to marry a fat, ugly woman against his
wishes.

10. Hestarted publishing hisownmagazine in Hindi.

Response.
?iLnlégu%u:lb?g(tﬁégfﬁzf{{ -1
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Wbevzdiat sy 22

Wl el Stk 3
e Sy bl LT 4

e WY s
S‘JJ"WL‘{JL‘«VL.;T;,;&L,?%U([_;T -6
TP NCT 7

]

?‘LA%U[I(?%’J}"".d}r%}'b{%{?r -8

?‘Lbz.;l)l(/ﬁ:uw"z.»ﬂ'g__;f_ -9
YZ".(‘/C{\[K_;T@T -10
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Unit-§
O] ff

1. The reflexive possessive form / §f/

The reflexive form ! is used in place of other possessive
construtions (i.e., those showing K. :J ) when the possessor
in the possessive phrase refers to the same person or entity as
another noun in the clause. The word &/ functions adjectivally,
and agrees with the noun it modifies innumber, gender and case.

..d:c,”(d.’.).,l:’/(ifi. -

I have given my own book to Husain.
Lu/lala UfFne1f

We will speak with our own friends.

A number of other uses of ! are found in Urdu. It is used
intensively after other possessive forms:

~e UG IS
This is my own book.
This is yourown house.

2. More Relative Clauses Uig-Uls

A. Therelative cluase usually precedes the correlative
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cluase. Reversal of the normal order shows a change in
emphasis. |

-buse St UpLie g
Where (ever) you go, I'll also go.
L fuabUse St ups
I'll go wherever you go.
Likewise, the normal place of the relative pronoun, adverb or
adjectiveisat the beginning of the clause.

€ unt'q/‘j:;ak{_)gﬂ
Ilive in the rural area .-

Displacement of this order emphasizes the word displacing
therelative:

A.  Combine the two short sentences into one, using /UL7/ in
the relative clause and/Uls/ inthe correlative clause.

Example:
Bea g — RS E e runb s s
S & s
e LIy + e QmoskiThatmy 1
Uttt + e dbdiisor] 22
e Bedrsz AT + w23
eV + Lies -4
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-C@.‘?U)KJU:‘,{_'/ + %C'OUJ'%J:LZ’/ -5

e ¢ unGitediU 6
B. /PPl Take another look at drill
(a). Above /J\z/ refers to place or location. A parallel form,
| P/ refersto direction. .

- (u:ﬁ'lg fu:/’)fé, t(.o!(b; T/Ag
'Which(ever) way you have to go, I'll go that way too.’

Combine the two short sentences into one, using/ £/ in the
relative clause and/ /’:7/ inthe correlative clause.

B - e tednizl, -1
e dnglitdS o+ e SAdISS 2

SndadtJE ¢ grestiedUR e 3
ENIVRYY, Jop ol 4
-unu&;lg»..j)d/d}clu: + ﬁc‘-zfc.u)d/d:&’; -5
C. /%&...€l/and its correlatives /€1 <1/ are adjectives and
agree with the noun they modify.

-%vaﬁ%ufyﬁ'w fl/

'My kurta is not as long as yours is.'

ce S TR G

'My kameez is not as long as yours is.'

+

Combine the two short sentences into one, using /t%/ in the
relative clause and /Ei/ or /£1/ in the corelative clause.

—unlE bt ctpbepmpn -l
ST Urpdy+ LeJld 22
kLl e grrz'w&.ﬁ 23
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-b’c."/el'l{uud-}u:“ ‘gzugﬁgﬁd‘jpd/w -4

-"ngolf{:ﬁ"‘vd(é*' ‘ggﬁonlf:‘:«;ﬂfdl -5

D. /b2y, /L#/ and its correlatives, /l2fl2s/ are
grammatically adjectives.

SIS s b osmrin ¥
'No other servant provides the sort of service he does.'

In the masculine oblique singular (MOS)/&Z/ is used as an

adverb.
............ d-'-"J;« T <
As you say -

Combine the two short sentences into one, using /L-¢/ in the
relative clause and /L2s/ or /L2 inthe correlative clause.

S /2P A ST e btlrEnie o _I
-JL‘,}.‘.@L{,_‘,C@%’H gz‘gzl'f‘?_,cqﬁ’l__{f 22
e Gy KU + c6r3KeT 23
Oz S Tant+ Oyl fen iR 4
DRSS S ALEN, PV O AP

2.  The present participle as a substantive

A.  The present participle (alone or + I#) can be used like an
adjective. In this case it agrees ' ith the noun it modifies.

-é{J/JJg'd/‘b’én&lg
‘The moving car sotpped suddenly.'
Substitution :

&5 & dordyr -

isclean the water flowing
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don'tgo close to the fire burning
climbingisforbidden  onthetrain moving
you'll pickup thechild playing
don'tpick the flowers blooming

B. The present participle can be used as a predicate
complement. Participles as predicate complements are
usually in the masculine oblique singular (MOS) case,

unless.
1. the participle refers to a subject not followed by /& /:
2. the participle itself has no object, and
3. the main verb of the sentence is a verb of motion.

It will be seen at a glance that the type of sentence in
which a predicate complement agrees with the noun it modifies
is one involving two intransitive verbs.

-lg:‘f- /rlﬁf;&d: J‘Jgu

'Getting soaked in the rain, he reached home.'
-b‘{/léli_ﬂn_é,i_l,p&_.bb

'Drinking tea, Hamid read the newspaper.'

Substitution:

e /f taz6s 09
entered the house smilling the gir—l-
read his lesson eating breakfast theboy
gotcaught runningaway the theif
reached home singing I
started to weep readingthe newspaper he

C.  If the present participle is a predicate complement
' referring to the object of the sentence, there are two
possibilities.
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If the object is marked by /{1 (which usually means itis
an inanimatenoun), the participle is always MOS:

_ bf;z_nz.ﬁ-fié.u:

‘I saw Najma coming.'

2. If the object is not marked by 191 (which is usually
means it is an inanimate noun), the participle may agree
with it, or it may be MOS.

-u"{;z_nz_g /Jd. S
'I saw the kheer cooking.'
-u"{:én &ALt
'I saw the kheer cooking.'
Substitution:

Wt s el Wim PAREY
saw thethieves, runningaway  thepeople
can catch aflyingbird I
ruined therunningmachine themaid
saw . thetree, moving I
found the mongoose, fighting with I

the snake

D.

Repeated present participles signify continue or repeated
action. They are usually MOS, but may agree with the
subject of the participle (if it is also the subject of the

1w udy

'The girl came, running all the way.'
G EUT

'l got worn outtelling you.'

sentence).
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Substitution:

i 7T »
stopped——— runningrunning the car
fell asleep ‘ weeping weeping thechild
enteredthe house  fearing fearing she
his voice stopped sayingsaying this
felldown walkingwalking he

3. The past participle as a substantive.

A.  When the past participle is used as an adjective, it agrees
with the noun it modifies.
-ugLnérTLxé.
‘Ripe mangoes are sweet.'
(e Ju‘-’-’(jﬁd{éLJf
'She gave me a torn shirt.'
B. When the past particple is used as a predicate
complement and refers to the subject, it usually agrees
with the subject.

-ugd.gé.nﬁx.k,’:./:
'‘My clean (=washed) clothes are waiting.'
Substitution 1:
_u_.z_é .,{LnL
was arrested the running away prisoner
when willawake? this sleeping nation
isinthe box the washed shirt
ison the tree the ripened fruit
Substitution 2: |

& dr gt Sl
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am awake I,allnightlong
is gone he, to work

is asleep she

isreading lyingdown he

the newspaper

C. In hte remainder of the cases, the past participle occurs
in the MOS case, unless it refers to an object (see D,

below).
1. Transitive past participle referring to subject; subject
marked by /é—/.
bRl i
".vingdown, he answered.'
2. Transitive past participle referring to subject, but
having an object of its own.

~Ylesii g Jiub
'Wearing a hat, Hamid went to the bazaar.'
Substitution:

LA 4 Lrzey
came withheadliftedhigh theking
said pretendinginnocence |
was standing withmouthopened she
gave him two ruppees leaving I
into myroom, stole my jewellery sneaking she

D.  When the past participle refers to an object, it agrees with
the object unless the object is marked by 15/ (The
occurrence of a postposition after anoun always "cuts off"
agreement.)

1. Past participle referring to an object; object in the
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nominative case (inanimate objects only).
L3Sy e BT
'He left the books lying on the table.’
2. Past participle referring to the object; object marked by

1.
Loty dOR0E
'He left the books lying on the table.'
Substitution:

s S ot
left dal, sitting on the stove I
saw the girl, sitting in the sun I
left dirty pots, sittingonthetable  thecook
left the door ofthe room, open he

E.  Repeated past participles tend to suggest that an action or
event has an excessive quality. /»/ does not occur in this
construction.

S es s

' gottired sitting around (it was too long).'
Ssedudut

'Najma wasrushingalong.'

WAy

"This apple has gotten spoiled lying around (it shouldn't
have been left out)’

Mo oy S MBS

'People grabbed their meals standing up.’

4.  Translate into Urdu.

1. Itwasa winter night and the rain was pouring.
2. Hewanted to sleep, but it was cold,his blanket was wom
out, his jacket was old, and the mat was wet.
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Lying there, he heard a sound of bracelets.

Who knows, why these people are so greedy?

I found the mouse hiding under the bed.

The people standing outside the door have come to meet

o kW

you.
Waking asleeping bear is dangerous.
8. Munniwas playing wearing mother'schappals.
9. Wheneveryougo, you will be successful.
10. Hamid is searching for his watch in this direction and
that.
Response.
?ﬁru'.?i)x.( S -1
Cor s SuginiSm 22
cde AT mi o 3
WU e Ly A mi s _4
?uE;“u’/Jw;u:u,Jth/é_dm -5
eSTu AL Gomp® 6
P LARCT SR Py (P N PR
"‘lfl_,'fc. WS -8
?lﬁ‘e;rl_//.:,;’dm -9
Vi Ul wR S 10
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Unit-6
i3l

1. Some Adverbial Expression

The order of Adverbs in Urdu sentence is relatively free.
Most adverbial expressions occur somewhere between the
subject noun and the verb, but some adverbs (particularly time
adverb) commonly precede the subject noun.

1. AdverbofTime

I will see you tomorrow.
_c"..l_,l'u.?(.fu‘{!u

He was not come yet.

2. Adverb of Place

Where do you live?
& 4’:‘: J}‘J—j (‘J

We went to Sam astipur yesterday.

3. AdverbofManner

(Many of these expressions use the postposition <)
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-Lfc'_—ﬁu
He came late.
- é/&d L7 &

We can do it easily.

4. AdverbofNegation

Negetive adverb is usually the last word before the verb.

o e SIS

I did not see him yesterday.

-G%J/Uﬁ?(.@)n:

He was not working very late.

2. Review of Verb Tenses. Review the following table with

yourinstructor.
Infinitive t7

Perfective | Imperfective | Progressive
aspect aspect aspect
Participle L7 e7
Present 4_&7»: 4‘-t'7u ‘apl'u
Past #LTos Bt Tos U?l,ﬂu
Presumptive EwiTos vt Tos §oel s Tos
Irrealis barl Tos Eyrt-Tos Corl s Tos
{Conditional %L T %t Tos 2y sTos
Imperatives LT T T T8 07
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Future €z_Tos

Compound tenses show interaction between aspect and

tense.
In the following set, there is a difference of aspect.

-(ﬂyﬁ{/{u -1
BT ass -2
In the following set, there is a difference of t'ense.
-‘LQJT{HM -1
_LE’QJT{/{” -2

In the following set, there is a difference of both aspect

and tense.

-‘Lt"f/rdbﬂ/:u -1

- ()’ZLTJC’Z 29 )
Identify the aspect and tense of the underlined verbs, and
translate the sentences into idiomatic English.

SE e ooy -1

-(x;oigfché.Jl«iin.Ji’c'(;l} =2

contLy LA R0 s 23
WALz 4

é_,/.gwﬁﬁuna,w'gu:u:d/,cjcgté_uum/} -5

o s EGHSLLL
S-SV 2 Sy A Ly R
-ﬁadg:iﬂ:’ﬂ;d%&/é}ﬁfgdyg -7
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cete S Inee G F e puady -8
-Magﬁ:‘;u -9
-JnJutﬁG?:&nJ;?J}JJ}‘Lﬂ -10

F. Substitution.

_‘c_d/j_ 2L T S5
has come early therainy season
has come tomeethim that student
have come to getan education I
has come for the kotwal this writtenorder

hasnotcome inmycomprehension  this matter

G.Transformation : Change all of the verbs in drill (F) from the
present perfect to the past perfect, e.g., change /=-/ to
A#/. Translate the new sentence orally.

2. Genenral occurrences: The general present (<PreP
+/&-/> consstruction) may be used to indicate
occurrences or facts which are generally true: or the
nature or essential quality of something.

?‘g ::9:‘/lt U/ -1
'What timeisdinner?'

?9_ b‘x::’u/t W -2
'Whattime isdinner(generally)?”'
3. Supposition: Future fomrs of X2/ may be used to indicate

_(ﬁ(y"“:{u{:gff <1

‘Somebody must know it.’

supposition or probability.
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-Jnu"ﬂu’:iu'-' -2

"The bus must be coming now.'

Transformation: Change the underlined verb forms to:

(n.

(2).

The present general-occurrence form, e.g., /&-/ to/ty
&/
The future-suppositional form, .g.,/&-/ to /€l .

-~

"

“

-_L‘_dyf‘;u:d/‘( -1 ,‘
eSS 2

-iufug;(tbi'iﬂ-ﬁ’u@u:uiwd:g; =3
-i._J’/’u:(K‘%I/."!u -4
-_‘a_u{"slg«f«f;fw -5

_id/':'q'lzll -6
-iéjclc:al..gﬂ -7
’i’ﬁ% -8

-_‘c:u{!dl}d/fb/ -9

-t enutls <10

4. The Past Conditional

A

The simplest form of the past conditional has already been
reviewed ("impossible-conditional"). It consists of the
present participle inboth clauses.

The past perfect conditional consists of the past participle
of the main verb and the present participle of /t»/ . It
refers to actions or events which have already taken

place. Compare the following examples:
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eI P TN
'If you were to do this work, it would be well (but you
won'tdoit).'
ALSO: If you had done this work, it would have been well.
“eelgimr T4 2
'If you had done this work, it would have been well.'

C.  Past conditional can be employed with a number of
tense-aspect constructions.

..3)'2£J}1 ;’Jﬂgﬂjﬂgjzg)%’ -1
'If it had been raining the street would be wet.'
eI e 2
'If I could do this work I certainly would.'
Goos AL 3nf e GAOELTS 3
'If the dog had begun to bark, I would have tied him to the
tree witharope.'

Substitution:

& lg»/;’u'-f.:» L}.ac:,’/ =1
would have read the book isn'tavailable
would have gone to the store isn'tavailable
would have satdown isn'tavailable
would have rested isn'tavailable
wouldhavearrived wasn'tavailable

= L A -2
had not teased her
had not come here
had not gotten cross
had searched for the thief
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had not laughed
5. /b Ue/and T Le/.
Substitution:

VA s T R S

usedto go to ourown homes at 5.00 we

willgohome after finishingherwork themaid

went tohisoffice today I

go to see the movie you(f.)

went stolen allmy luggage

has gone ~ towork he

s AT S

usedtocome towork inthe momnng the cook
have come carly fromthe office today you
come tomy house you, after eating
amcoming to your house now [ |
usedtocome  back from work at4:00they
willcome home by evening we (f.)

6. Translate into Urdu.
I. Peoplewere invited /t!s¥/ from various distant places.
You are an educated person, you must dislike /L‘fl,cl/ such

N

useless work.

The Khanam used to get cross on the slightest pretext.
Perhaps my friend got his salary today.

Theholidays were not so long as you used to think.
That girl must be able to run this machine.

He must not have heard the chaukidar's voice.

®© o s W

1 have womn myself out telling you this; but you don't
listen.
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Gauhar Mirza always pulled the girls' plaits, broke the

tips of their pens and overturned inkpots on their

books.
10. The matter was completely hushed up.
Response:

SIS E L s
BN AS il

¢ it JUsd| u..‘wbb{!j//;f

UL AE L1 f L Lsip
ity bud2ISulest

e dsund Pt Fo
?U;{L?eu:’../(;téc,l)//:f
?Jﬁvbfn/ﬁu(gf”‘fjiﬁ
S'Liufd‘}u

-1
-2
-3
-4
=5
-6
-7
-8
-9

GBI 10
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Unit-7
Joslig

1.  Use of emphatic particle /bhi/ §¥, /il , /to/?

(a).f: : The particle Lf{ generally can be translated as 'too',
'also’ and in negative sentences as 'even’. It has an
inclusive meaning including the word or phrase that
preceedes it with some other entity or group. for
example:

& AL NS salon
'Syed Hamid and Syed Mahmood were also with them.'

Urdu requires Lf{ to follow immediately after the word or
phrase it refers to, whereas in English the word ‘also' or 'too'
can occur else where in the sentence.

(b). (¢ : The particle (% has the general connotation of 'just’,
‘only'. It has an exclusive meaning, excluding the word or
phrase that precedes it from some other entity or group.

forexample:

-é.ZE/,;K:«d‘ul}iLy/
'Only Sir Syed Ahmed Khan can do this work.’
(c). # : The particle ¥ generally means, 'then’, 'though’,
‘actually', 'Thowever etc. It calls attention to the preceding
word or phrase, often centrasting it with something else.
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PR
‘Now you speak Maulana Shibti.'
NAVRVEY

'That will have to be done.'

Exercise :

Use the emphatic particle (% with the subject :
WEPENY
'Khwaja will write a letter.'
bl 155017

'Khwaja will write a letter.'

_Zuf’g:uléﬂg -1

Loy e 22

dbupfedsT 3

Lyhadg Ll 4

2. Usethe emphatic particle u‘( on the following pattern.
Loy U KUy Ui

We also will read the book today. Iwill read the book today.

.......................................... -gug?d{/;uéarw _l
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.......................................... _Zu:/t?uw’{// <2
.......................................... _(u:%’{.’g)lfa.)\?"d: -3

.......................................... _ZJ,@;’U@‘F 4

.......................................... -Z—u:/;bdlhéb <5
3.  Useofemphatic partilce /#/.
LT

Then what will youdo.

-(u:/rr(;‘j:
................................................ -Zu:/?ub‘}/?.‘r; 1
.......................................... -L’/er{f’; 5
.......................................... -?LTU.?{;?;' 3
.......................................... -u_f/tfﬁ;’ 4
5

.......................................... ST

¥ is also used in conditional sentences and as a
conjunction.
i Substitution :
Ryt e
inthatcollege
inthe big school
inthe Madarsa
inthe maktab
inthemedical institute
HI.  Changethe following to negetaive sentences.

-ééut;@;i,/?w}w;‘*z, -1
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s f e sssT 2

-é?ﬁ-‘{gfl{-&:u =3

_u.f’ﬁufcf';ﬁnw -4

& el sl bty _5

V1. Translate the following into Urdu.
1. In 1968, Sir Syed went to England.
2. Sir Syed was born on 17th October 1817 in Delhi.
3. He was very honest and hard working since his
childhood.
4. He also established a Scientific society.
5. Sir Syed has written many books during his life Span.
V. Response:
2 vl UL -]
e E P 1857 22
el gt sl 3
WAL st S -4
UL I AL U -5
vﬁ‘;,wmu/wu!:f‘;g/ -6
S UL GRS B P TE S a1 T
& 2 b s (%K&;J,QIUJW/JGJ,tU,&cfm, -8
?c‘_:l/gc_-élju:}'&ul -9
Se B -10
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V.

I. Imperatives:

Imperative forms denote command, request, warning,
prohibition etc. By its very nature, the Imperative cann't refer to
the past: command or request is impossible with regard to a
past action. The Imperative, therefore, refer to the present and
future tenses. Urdu has four types of Imperatives:

1. Formal

2. Informal

3. Intimate

4.  Neutral

1. Formal Imperative

Formal Imperative is formed by adding the suffix &-...to the
verb stem. A verb stem is the infinitive form of the verb without
the final{ .....endings. forexample;

Formal Stem Infinitive
Imperative
pare W e
ol oz | e tle
24 4 >
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The formal Imperatives of the following four verbs are
irregular:

Formal Stem Infinitive
Imperative
& L Z
& 2 %

z_:

S

>

d

3

Y

addingthe suffix /3/ to the verb stem.

2. Informal Imperatives: The formal imperative is formed by

Informal Stem Infinitive
_ Imperative
3T 7 e7
» » . 1
s &% Lot
Two verbs have irregular familiar imperative forms:
Informal Imperative Stem Infinitive
s L ¢4
) & &

to the verb stem. Intimate imperatives are generally used

3. Intimate Imperative : Intimate imperatives are identical in form

for small children and for very close friends.

Intimate Imperative Stem Infinitive
e e bl
¥4 ¥4 trz
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4. Neutral Imperatives: Neutral Imperatives and infinitive forms

of the verbs are the same. Neutral imperatives are

generally employed in impersonal situations. Such as

giving directives and also when giving commands with

no specific reference to the relative status of both parties.

Neutral Imperatives Infinitive
e te

Exercise :
(a). Substitutiondnll:

(b).  Substitutiondrill:

-~
-’é’),_._,.?,l -1

Please give this.
Pleasetake oo,
Please do v e,
Please begin v
Pleasedrink oo
Pleasc Work oo,
Pleasetalk oo,

Look at these books.
Vo
buy )
sell 23
give oo _4
take e 25
read oo -6
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Substitute the underline word with the following;

—pSen S
handicrafts goods.

five hundred rose flowers
three hundred shops
many fancy dresses
different kinds oftoys
Use of /&% /'how much'.

- YT
beautiful girl
bigbusiness

big market
big show
nice flower garden

-‘LKLUL[Q%L?JQJ‘(”

thatcountry's thishorse

thatking's this famous mosque

thatknight's this palace

the Mughal army's this strong fort

thatempire's this gardner
Translate the following senetnces in English.

-t Tu’:o w318

Gyt

Bt et

-u?b’ﬂumiflg

-1

-2
-3
-4
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fe Pty -5
Ao a6
Bl 27

-2 AN
& Z Ky 9

-é’:.Z./:,fc_c./»..gugq/)m/ﬁg -10

Response:

e ST
TSt 22

Wb FPUTE UbSleadr -3
ST, 4

?fuf Wi .5

LIS AN LS -6
Sl it tTE A ST 27
e dsdepuri i 28
WS S -9
CFiod 10
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Unit-9
JLTe U Y

1. Verb : Present Perfect:

The present perfect represents a completed act the effect
of which is still present. It is, in fact a tense of past; but it brings
a past act in relation with the present. The present perfect is
made by combining the past participle of the root with the present
forms of the root /& / "is' and / %/ 'be’.

Forexample:
Plural Singular
Uf%—f: U”J:U:/Ugu: Ist person
yu‘.:_f' §-U3; lind person
ujé;;u & Ugos Ilird person

II. Past Perfect : _

The <PasP +/<./> and the <PasP +/\#/>construction.

The past perfect represents a past action or state as
completed at or before a certain past time. It is not remote past,

as isusually considered. It is formed by combining# «& « u’ u“(
with the past participle forms of the main verb.
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B

I had gone.
&La

we had gone.
S5

She had gone.
-2

They had gone.

Exercises :
(1).  Substitution (Present Perfect)
I have read two newspapers.

& LB L
L
e
S AL s1iTh Uy

A3 1691
e AL
St
S

of TSbrie
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(i).  Substitution : (Past Perfect)
I'had seen this parliament.

-tﬁu{:wwt,é.uﬁ

AT
k4
- EN Lr(l A1
{r‘j.:a,/r‘?iu
u..“b;)
Jer
:((“yl“//')
it
Loty
')
(iii). Translate the second portion of the following sentences
in Urdu:

.......................................... fé_ L. e (i)
tomorrow Maulana Azad would present his report in
parliament.
he was coming inthe evening.

Govt. wants to discuss the education policy.
Govt. does not want to revise the education policy.
we do not like the Govt.
(iv). Change the underlined verb forms in the following

sentences to the past perfect:



(v).
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-é._f/ldb«)‘.;?(-{'//’s -1
-_&&u,m;u{udﬁj&wf/g -2
-_A;_uz’_/_'/_rul,,}(ff -3
-Mdfﬂ{yﬁgﬂ -4
Lysibuide s

LS enturows s
St el s
eyt 8
SV ZPIRISY TV SRR
-g’_af__c,f:“};,ruju: -10

Translate the following into Urdu:

1. Maulana Azad has written a book about his life.

5.

We have written letters regarding education policy to
Govt. of India.

Govt. has initiated many scheme to improve the quality
of education in India.

Have you ever met with Education Minister before?

No, we are meeting today for the first time.

(vi). Response:

$& uhiTeyy -1

oy VAL oAU 22
?iﬁc‘frié.bi&;zu:umég -3
S Bl Ll bbb -4
?Gguzc_ﬂ,éf.“bpbfﬁwru A5 s
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‘e plPlaze bl

Syt S S L ot

&L T urel s SIof

o budd Sl esbs

S s SUE Uy 6 UL (Nation Building)f 4k v

?‘¢ én
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Unit-10
degart

I. Thesubjunctive mood:

The subjuctive mood is a form of verb, which represents the
action not as a reality, but as a wish, hope, command,
requirement, possibility, probability, presumptiom, condition
etc. It represents in short 'the action or state as a conception of
the mind rather than a reality'. In Urdu, the subjuctive has eight
different forms, that may be divided into three groups
representing the three tenses: present, past and future.

The eight forms of the root /T/ 'come’ grouped according to

tenses are as follows:
Future : Past Present
2T (viii) ”ET‘ ..... (v) sb T (i)

-

t-,fL‘{. ..... (i) bt T (iv)
Three verbs have irregular subjunctive forms.

s and Y - 3
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Note :

1. the subjunctive form of a verb remains the same
regardless of whether it refers to a masculine or a
feminine subject.

2. the negative particle used with the subjunctive is always
1el.

The subjunctive is used in two kinds of sentences:

(A)Simplesentences and

(B) conditional sentences.

A. Simple Sentences :

In simple sentences subjunctive forms are used to express
several different meanings depending on the context the most
common are:

(1). In 'should,. 'shall' or 'may' questions: In such questions the
subjunctive is used to ask foradvice or permission.
Forexample:
U Ul
'Where shall we go now?'
Uil /J:_,xu.‘:
‘May I go home now?'
0 Sad T
‘Should/shall we helpyou?'

(2). In'let's’ construction : the subject /(7 /is generally understood
and the verb is in the plural very often such sentences are

introduced with/37/ or 19/,
TS SnisT

'‘Come on, let's go out and play.'
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‘Let's do some work now.'

(3). As a Request Imperative: The subject /__{T/ is generally
understood and the verb is always in the plural.

~Se e (T

'Please have some more tea'.

-u:,lg,:up(._(f)
'Please don't go there.'
(4). To express good wishes and biessings:
Forexample:
=
'Mayyoulivelong.'

&g
'May you have (get) success.'

(5). To indicate uncertainty: With adverb such a /4(*/ ‘perhaps’,
the subjunctive form of the verb may be used to indicate
greater uncertainty.

Forexample:

-nu‘fl,,«,l}fh;

'May be this filmis good. (but I really don't know).'

-c‘_u{ l&l}fh:_.
'Probably, this filmis good.'

(6). The subjunctive form is commonly used in subordinate
clauses : (f cluases) after certain verbs or phrases to
indicate that some future action or,event is possible,
desirable, necessary or appropriate.
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Forexample:

Conditional Sentences:

The conditional Clause (the 'if' clause) is usually introduced
by /ﬁ/ "if'. The resultive clause (the 'then' clause) is introduced
by /#/ 'then". In conditional sentences, the 'if clause generally
precedes the 'then' clause.

Several verb forms are used in 'if' and 'then' clauses. In

conditional sentences referring to the future, the most common

combinationsare:
'then' clause (principle 'if’ clause (conditional -
clause) clause)
subjunctive subjunctive
future/imperative subjunctive
future/imperative future
Exercises

(i).  Substitutiondnilk:
Should (shalt) I write the letter right now.
sus S

givemoney
gohome
ask this question
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talk withhim

go to the market
bringachain

see the garden
do this work

(i1). Transformationdnll:
Should (shall) we write Urdu. We can write Urdu.

—UThf ~pELah

.......................................... unlEUndLtb Lt
.......................................... U el BB

.......................................... u_gggf__,uui:(:
.......................................... sl F et
.......................................... wéd;;&bﬂu,,{rt
.......................................... %:EEJU([{'C__;T),,(Z
.......................................... u,fCC;f,@L_z,rcuc
.......................................... unlE iU L Evs
.......................................... u,,cﬁ,?gmw:
.......................................... rEVTWA

(i1i). Substitutiondrill:
Replace theunderlined words with the following:
Ifyou (should) say so, (then) I will go there.

- usgu&,u:?‘jf;‘iﬁ
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-(u,/‘;,‘JJI ..........................................
KU L S —
T T e N

SBUSIIA e i
_(u,)‘/’K‘:_:;! .........................................
_(u,f,c,,,ﬂ,,, ..........................................

B TR B

s EIT rs |

(iv). Changetheunderlined words:

~gES UfIe St

future conditional
present conditional
future future
(v). Translate the following into English:
- lidl..g;_’ st
Bt Lm
el St
B FSlesrt

- P TS
RFCY SNy
_BE Sl e tes
_BLAS St

-2
-3
-4
-5
-6
-7
-8
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LT o
_GESSU 1 rges

(vi). Response:
S‘u’?u:’g)(t
?LZt/(KuL,G,
Ve L UrHE bt
?u‘{f}m&n u‘{:,/.?/g/: gfw
sJL e diiiss
v oy IS T
et
Sl JBSKEDE LA T Lot
?b?l{‘a"—a—/rﬂ’ufuf@wﬁ

-9
10

-9

e S e U <10
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Unit-11
.{;1¢LEU}»

Verb : Use of /(; ,l;/ and /é'_,l'o/

The verb /t:le/ 'to wish', 'to want', 'to desire’ is commonly
used in Urdu. It indicates either a desire for something or a
desire to carry out some action. In the first usage, it takes an
inanimate noun as its object, in the second situation, the object
of the verb is always an infinitive represnting the desired action
oractivity. This infinitive comes directly before the verb :
Forexample:

-unﬁgugﬁlﬂ

'I want (desire) some fruits.'

Oy

'My daughter wants (wishes) to learn Urdu.’

The verb /& o/ appears as if it is the polite imperative form
of the verb /Lrl/, it does not function like an imperative at all. It
has general meaning 'to be needed’, 'to be wanted', 'to be
required'. The verb /& / always occurs in an indirect verb
- construction; therefore the subject of a corresponding English
. sentence (i.e., the person who needs or requires something)

becomes the indirect object in Urdu followed by the postposition
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/f 1and the object (i.e., the thing that is needed or required)
functions as the subject with which the verb agrees.
Forexample:
G I T
'What do you want (need)?'
(Lit, to you what is needed?)

_J?‘gufl;(»é

'I need two books.'

Exercises :
1. Substitution drill: Repalce the underlined words.

The girl wnats to go to law college.
e Fltelbud?
to write a letter
to buy a book
to learn Urdu
to meet the teacher
to see the garden
to walk on the road
to give money
to call richshaw wala
tocry
to sleep

(ii). Substitutiondrill:

I need a pen.
eyl
ST
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%11
sl
F

du-

(ii1). Reduplication in Urdu :

Reduplication is a process where either complete or a part
of any expression is repeated. There are three types of
reduplication found in Urdu.

Complete Reduplication :
again & again ' A = st (i)
together LA = L+Fl (i)

Partial Reduplication:
YN 4 = g tlg @
o o= =+ Gi)

Interrupted Reduplication:

U (" S e S S
sy = sy W

Few examples from the text are:
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S Basnd vy Spudl S L
s 2

adsgr S ke 3

Sy IGuanidF -4

SR B Sl I L AL 5

(iv) Usethe followingreduplicative expressions insentences:

.................................... GEdE -l
.................................... =z 2
.................................... S 3
.................................... g“g' _4

.................................... SF s
.................................... Judu -6

.................................... S yre v -7
v v
.................................... PPNy -8
.................................... e -9
.................................... 2, 10

(v). Translatethe following in Urdu:

We want new clothes and new shoes.

Who wants to go with me?

They need some money to buy books.

How many cycles do you need?

These poor people need food and some clothes.
That old lady wants to go home.

I need a new card and pen.

N ws e~
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8. Those girls want to go to see the mountain.

9. Payareylal wants to drink water.

10. Prime Minister wants to see the college.
(vi). Response (Answer the following questions) :

e G T e bty -
S W E e 2

Wurd S 3

Sz Bt WES N FEL 4

G lotnZmys Ll -5
?wymf)uf_i)gfwﬁgénﬁ{.f 6
@ S E Ui fess T

& e SULTVL mpeclLSA -8
G MWt g iU 29

(EISSESS 10
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Unit-12

1.  Pronouns and Postpositions:

we (; | W~
(formal)inorific/you| 7 you(intimate) s
. you(informal) F
youpeople (formal) _f’;?j you peopleT Jy F
they, these »s he, she, it .
they _ he, she, it _
who (pl.) o Is who (sing.) o i'e
Pronouns in Oblique
any postposition + (‘ any postposition +of
" N B N
I = I R I
" " wi | e +J1
" ) +J! " " +J1
o I |
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Pronouns in accusative or dative form take the case ending
191 after it. Some of them have an alternative contracted
(extended) form as shown below:

tous = u:d: _____ ,(',; tome 1
toyou = ST z ...... Sz

toyou

toyoupeople = JUfd_7 toyou u‘z"}ff’

tothem

N
-

il

i

toyoupeople =

i
N
H
C‘\

I
"\

« C
0
IR N

il

tothem = 2 .y tohim/her/it

A
P 3
“ e
L
&

towhom(pl.) tohim/her/it =

whom(sing.) = L+, Jf

2. Simple Postpositions in Urdu:

Use:
o . e

genitive, inidacative, of d/‘ 1

possession

accusative, dative - 'to' i'g

instrumental, mode, - 'from,by'since’ -

expression oftime, than'with

comperatives

........................ - 'in‘ u:

locative - on,at P
*

........................ - untill/upto, as faras €

Note: Postpositions in Urdu function similar to the prepositions in
English. They follow the noun, hence, they are called

postpositions.
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Exercises :
(i)  Translatethe followinginto English.
For example :

There are some books on the table.

-U,?Ufc'?:{"éﬁ'
..4./!.,5!{,&_,0/
..u“?H‘./'U’é:.. L5t
..q;uf(»/:.{:i&/
e Ul Sg AV
_g‘:.g;;;géuw:f.,@;
- J;ck:.lfé/{

e L Lt

e f1ELS
By (Y

-1
-2
<3
-4
=5
-6
=7
-8
-9
-10

(i).  Fillin the blank with appropriate postpositions given in

parentheses.
(&G.K)_QJ&LL?J,:. .................. BEEY 1o
T NP PR 7 A— Szt
(‘;.G;L),%:}ﬁ;c[,};, .................. JCJ;
({‘Lﬂ‘;)-c‘— [ :;’JJJ-,«C‘;
(4‘&.5)-&)5(9; .................. iy

(ﬁl_rb/uiléujlc,)_‘:__ .................. G/F
(L f ) ol sk
(ﬁkﬁ‘()-%t‘f'%f( ................ Y

-1
)
3.
4.
S
-6
27
-8.
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(b/cc—cL)-Q;Jr"‘ﬁ:L):‘ngik .................. I~ -9
(c.cuﬁb’)-i-_t'j"»(. ................. eferilsd 210

(ii). <S+./ Jor1 S >construction:

Conjunctive participles are formed by adding 1S Tor 1S Ito
the verb stem. Although 11 and /.S/ can be used
interchangeably, 1./ lisused more in formal and written language
while /.7 is frequently used in spoken language. If the verb
stem is /./ / itself, then the conjunctive participle can be formed
only with/.J /.

Construction with /. / and /.S/ may usually be translated
literally as ‘having---ed" in Urdu they are used for variety of
englishexpressions:

U”"/Lf:'
Having heard this, hesaid - eooeoee
VAV Sy

He went home and did his work.

(lt. having gone home, he did his work)
Note that conjunctive participles in the following two
examplesare translated with adverbs in English.

s

Walk carefully.

R YNSRIy

Kindly close the window.
A conjunctive participle is used only when the same
subject performs two actions, the subject is mentioned only

once.
(iii). Substitute the underlined words with the following:
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BPZCTP Ik TY /13— L0
.................. parliament  tohim -
.................. home touS rrerreene
.................. city tomylife--v---m---
.................. Delhi £0 them v

.................. Johnsberg tomy friend ..o

(iv). Translatethe followingin Urdu.
(i). After marriage we were living together.
(i1). Rai Chand was my friend.

(iii). Both husband and wife were living in different rooms.

(iv). Iwaspracticing in Johnsberg court.
(v). I was trying hard for my success.
(v). Response:

ik U S dust1ib

3L Ut on S L ntg Lo
B fIE et

L i rud oS DliSeul

U S a5

& o SO UR L Cons
?u;gfg:d/i.n;g}yb’f.,,t
?‘gt'lg/u[c_:fjmcﬁéd:b/dw

< I uﬁ;,euﬁ i.g,fuh P 33,0 )g//
e Lt S S S

-1
-2
-3
-4
-5
-6
-7
-8
-9
-10
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1. Future Tense :

1. The simple future tense is formed by adding to the root
of an Urdu verb, a vowel which shows numbers (and in
some cases person) and then a final KL qf /. This future
ending is inflected according to the pattern of adjectives.

2. This tense is used to describe events or conditions whcih
have not yet taken place but which are going to occur.

The verbs /ts/ 'to be' /i, s/ 'to give' and /0d/ 'to take' are
irregular for future tense.

Formation of future :
feminine masculine
duste Kusle Ny

[ will go (fem.) I will go (mas.)
i iy
youwillgo
St 2 sgensc
(sing.)
L L ssegefiog T
(pl.)

e
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In the case of verb A4/ 'to take', /kx s/ 'to give' /t»/ 'to be'
conjugation is as follows:

Feminine Masculine
Jus Uy A
Suss L8
Sur Eusr

J S
Jj” Lu

A N

Jyz s (sing.) eewcosc ¥
Jo gL
Ses fe s

S €

Jug Lug c)i:o:tcm.:fcf:

Lf oL L g (pl.)
J J Lu:f
Forexample:
K2 Tos /s
~£%~,‘?z—’{v’ﬁj
N AN B4

-JMJ:Q‘C.CF
..Z.?lgub;()?
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Exercises :

L Change the underlined verb forms (in future) in the
following sentences: (7R ‘Lt'/ )

-t/ g ST, -
-ugZh'{wu:‘;'/ EIS Toloslr 22
—untsdiefict -3
- Tc?"m -4
Se b ALl T -5
—ebr Ol dls -6
S A VAT O T
Splbd L Soia o FIA 8
e LB LU 9
-%?Z.'?"r"%;:’:_.pu}f}l} -10

II.  Sustitutiondrill:

LS & EE )
will beabletodo  towholework by tomorrow
willbeabletoclimb onthe Qutubminar bymoming
willbeabletoread allthebooks intwo weeks
willbeabletouse hisrocm uptotwodays
will be ableto write all the story by three years

~BJAEL (D)
trees
cots
" people

officers
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buildings
workers
doctors
III.  Translatethe following in Urdu.
Indians are very religious.
He will sleep on this cot.

The cot is usefull for every work.
The civil surgeon wenton leave.
The Engineer was very hardworking.
He became the chief justice of High Court.
Guestsalwayssitonthecotin villages.
They are very loyal.
Heisallinallin his family.
10.Rasheed Ahmad Sidddiqui has written this lesson.
Response:

: e VL Lukbuiidyp
S LWl U1

e LAl S
95’{5,%91,@;(&_,»@
?éf{:fdéufc.‘}lil

S Mo W0t S Bos

L LW U e
?“-.yc_wég/g'auﬁt‘/»zﬂu(
Lo
94‘-.;;:‘.%&&,?2'.&4”»

©© N s W

-2
~3
-4
-5
-6
-7
-8
-9
-10
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h

Unit-14

J/JU/;L??

Y.  /ts/'to have'in Urdu:

There is no equivalent of English verb 'to have' in Urdu.
This concept of possession is conveyed in Urdu in three
different ways depending on what is possessed:

The basic structure of such sentence is :
/ty:/ the verb 'to be'

object apostpostion subject
2 18
what is possessed the possessor

Since the subject (i.e., the noun or pronoun expressing the
possessor) is always followed by a postposition, which 'blocks'
the agreement of the verb with it, the verb agrees with the direct
object (i.e., the noun representing what is possessed).

1. The postposition J&é: 'near’ is used with the subject
(possessor) to express the possession of tangible, movable
and material objects (i.e., things that can be separated or
given away).

P
o &

Forexample:

: Y, (U OV PN
Hamid has many books.
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-g.f;:ngJ/u'g LT
*That man has just one rupee.’

2. The Postosition 6 :J ‘of', 'belonging to', 'related to' are used
with the subject to express kinship relationships or any
other human relationship, to indicate legal ownership, and
possession of parts of the body.

Forexample: '

~pdut L

'He has three brothers.’
-uj;l"/!ﬂ:uuz_/h

'We have two Urdu teachers."'

3. The postposition # 'to' is used with the subject when the thing
possessed is an abstract entity.

Forcxample :

- ://n{ A

'Thave some free time today.'
- (:,;467;;, Tgf

'Do you have a lot of work today."'

4. When the verb 'to have' is used in English with an inanimate
subject, Urdu uses the postpostion _e with it.

Forexample:
e ALSmte S
"This room has only one window."'
Ut Gﬂ:gﬁ / !
"That house has two bathroos.'
II - Numerals in Urdu

Numerals are adjectives indicating number, they may be
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cardinal, ordinal or mulitiplicative.
(a). Cardinals are used for counting :
I T S PR v - SRET Y SU e
hunderedmen threebooks twohorses onefruit
(b). Ordinals are used for denoting 'position or order in a

series:
L& m’al:fd/» «JVU»;;
thethird country second book firstyear
(c). Multiplicatives indicate multiplication:
e i S s
‘hundred fold ten fold double

Note : There is no change in the forms of the above numerals
due to the gender or case. As for number, obviously, .{f
is singular and rest are plural by nature.

Exercises :
(i).  Substitutiondrill[A]

-9‘-»-:;5{&]&4./#7

We have some money.

You (famlhar) ..........................................
Those people ..........................................
This student oo

You (intimate) ..........................................

Those women - -veeerees R I TP P
You (po“te) ..........................................
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(i)).  Susbtitutiondrili[B]
[ have many books.

~ptlesU e 2
three pens
some papers
one red shirt
many bags
some money
every thing
nothing
two blue cars

(i).  Fill in the blanks with the ordinal form of the cardinal

numerals given in brackets.
(;"U"‘J,l?)-‘éu"w'{d:uﬂ‘ ................. Jﬂdﬁ
(BT )Pt o hbrlo
(u:?,,,g.ék)_‘g;,hu{. ..................

(iv). Substitute the underlined words with the following:

- é‘) ® / I é
.................. ninth to him
.................. sixth to us
.................. fourteenth  tomy friend
.................. first to them

.................. fourth to my brother

-1
-2
-3

-4
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). n'anslatethefollowingiﬁEnglish.
VY IO
L Ly
“BU K80
G305
B ug;d/.,/u
St By S e iz
- .-;»/JL/?K:J,J:
_‘L.Iu:{;;).‘./‘l)é—a'ha)h(‘
-t'/uﬁfcz’,tfuwgfru:
&b Sade LI

6. Response:
s Siges”
S 210y
B KUl
Sl e (17l
‘-‘ugauuu,/igﬂ..duw'(f'm
el USerud
VLY AR
?efg_:gu:":/‘,)u,;m
S e s ST T 1l o

-1
-2
-3
-4
-5
-6
-7
-8
-9
10

-1
-2
-3
-4
-5
-6
-7
-8
-9

e bbb Ldy e dud U5 10
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Unit-15
A1y

I. Oblique forms of /L-(/ and /uf /:

The interrogative pronouns l;'/ ‘what' and cJ[ 'who' when
followed by postpositions, occur in special oblique forms. The
obliq singular form of both l[ and ui/ is Jf and the obliq plural
formis d( .

Forexample:

felity S ETos
On what is that man sitting?

?uzﬁ'_Jé.)!(gfid’ e,
Who does Mirza Ghalib give money to?

St e iU S
In which languages do those people speak?
(II). ¥ withdemonstrative pronouns:

The participle ($ may be used with emphatic force
immediately following demonstrative pronouns to form a series
of special contractions: :

yahi o becomes Jte
vahi s becomes (Ftos
isi ] becomes S+



usi ] f becomes $i+J i

inhi u:*" becomes S+

unhi 4 becomes  (Si+yf
Forexample:

- y):%’l%(#&lj/d;f&
"This very manis a very good friend of Mirza Ghalib.'

pEEL S S1uaSS

‘Colonel Baranisssitting in this very room.”’

-é’;‘anf;/uﬁwﬁut;qmd‘;ﬁ‘
'Hakim Raziuddin Khan was looking at those very people.'
3. Indefinite pronouns L'f( 'several’, 'a number of', 'some’ ,{
'some’ and é:f ‘any'.

The three indefinite pronouns (3[ m{ and L'f( and easily
confusable and the leamer should take care to distinguish them
from another. Jf is grammatically singular and always refers
someone unspecified person or thing. a{ may be
grammatically either singular or plural, with the former case
used to refer to an unspecified quantity of some non-countable
entity (i.e., rice, water, etc.) and the latter to an undifferentiated
group of countable entities (i.e., some men, some apples etc.).
6( is always grammatically plural and specifies a number of
descrete entities that are not viewed as a collective group (i.e.,
several women, a number of children etc.)

In Urdu there are several expressions containing /‘{ / and
134 /. For example

every body — sabkoi ‘3 -

noone «—- koinahi u:fé s
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someone else, some aurkoi J sl
other peroson or < koiaur 1 ‘5/
thing

everything «—— sabkuch /: o
son?? more, some { aurkuch - { }:,,!
additional kuchaur e
alot of, much, a ¢——  bahut ,{ e
large number of, kuch

none, no «— kuchnahi « S

Exercise :
(i). Substitution drill : Costruct the sentences following the
examples given below:
_Unt Ul St
Only 1 work here.

only colonel Baran - eoreens
you too (polite) -wormvveene.

only my brother ---...cccc......
Mirza Ghalib too -oveovveee
(i1). Transformation drill : Add (#after the underlined words and
make all necessary changes.

L s UHUA Wewill give him the book.
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We will givethe book only to him.
-iq:.,cff_u’iﬁ
.................................... _ﬁw,%_.,l&l)/
.................................... -:—u[/&/&((:}ﬂﬂ&f
.................................... _L{,"‘J’y‘—,u_i'gu:
.................................... _ﬁu:.",__,_.,,pkj}"w

................................... _4_,%:,/.(7/91

.................................... -ﬁu:”dbfu_f..éd‘fw/
.................................... _g‘;frgﬁ;

.................................... _JL?ﬁUﬂ’/ig
.................................... —etd oo ety i

.................................... _Z_uéc_:fgh;gf/;;g“? 10

Fill the blanks with the appropriate words from the text.

_ru/u:f ................. u,fg’_._,;/"'

_L.n/;’b.:u,_{/{ .................. lyég&gfﬁ
_Qg_—,_gf_.)uu/ ..................

- L,;/,zugqm‘f;(:?

Y, O ey Tt S L
- P4 ) SO 4;/_,,,,_,9

. -2 I T SAE b
-UZ(Z:/VJL/L?JLU:’:U: ..................

-J[&f’jﬁjkuf' .................

-1

2

- L

-3
-4
-5
-6
-7
-8
-9
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(iv). Translatethe following into Urdu.

1. From where Colonel Baran was coming?

2. Mirza Ghalib was writing a poem.

3. He liked mango very much.

4. Hakim Raziuddin Khan was a good friend of Mirza

Ghalib.

5. Pandit Motilal came to meet Mirza Ghalib.

6. Once he wanted to change his house.

7. In 1277 (Hijri) he fixed the date of his death.

8. He was thinking about his friend.

9. He drinks wine everyday in the moming.

10. Mirza Ghalib was the great poet of his time.
5. Write the answer of the following questions in Urdu.

s e VLS Il d )
Wil tiploalS 22

W eI e, 3

c g SIS ITL 1 4
Wbl g s
?Jfktz&.'&/,«z -6
WYl S Sur s -7
Sl peiiy 8
WIS 9
L S e, 10
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Unit-16

Jl(,:é&

Voice :

(0.
1.

Active Voice:
The subject is usually in the direct case, and the verb
must agree with it in number, gender and person.

LLJ__'IToLﬁ:Q-JZ_l'd{ - tTeY
This is the subjectival construction.
With a transitive verb having a past participle form, the
subject is in the oblique with 2 when the verb agrees
with the object.
t;U?q‘fLwLut‘Qa.gLoU—;g
This is the objectival construction.
But if the object of a verb with a past participle form has
f the verbis inthe masculine singularthird person:
Uil Qedi@ihei s

This is the neutral construction.

Note

(a).

(b).

With a transitive verb of incomplete prediction the object
always has .
A verb with two objects cannot be in neutral



106

construction.
-LJz/ﬂfLoi}JL

(IT). Passive Constructions:

(1)  Thelogical subject (doer) if mentioned, always has«, and
the logical object (that which is acted upon) is in the direct
case, with which the verb agrees.

b e L
-Juéufu:f (juc;./(:"
Lf /b olst (logical subject not mentioned) the construction
thus, is objectival.

Note :

(a). In the passive, the logical object assumes the role of the
grammatical subject (that about which something has
been said). It cannot, of course, replace the logical
subject (the doer).

(b). The logical subject is usually mentioned only if ability
or inability to do something is implied.

(c). Only atransitive verb can be in the passive construction.

(II).  1faverb has two objects, the verb agrees with the primary
object, the secondary objectbeing inthe oblique case:

- éZ i L uum

The construction is objectival, with the logical subject

omitted.
(I}). With the verbs 7 Ly FL etc. the secondary object
has <.

-l;ft{{.'::.Jl -q;.b'lgtf(::.a?:
(IV). With verbs of incomplete predication in the passive
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construction, the object has usually / and the verb is
always in the third person singular masculine form.

S A
Y AT
Neutral construction is marked by verbs, if the object is a
pronoun.
- l,ﬁ/ b s i i
e Vlndud

Summary

).

(11).

(iii).

Converting the sentence into the passive, remember:

Direct object in the active voice changes to nominative
case in the passive.

Subject in the active voice changes to instrumental case
(followed by & /3L etc). in the passive voice.

Past participle of the main verb + required tense of tl
agreeeing in gender and number with the subject +
necessary form of auxilary verb { to agree with the tense
and number and gender of the subject is used.

Language Structure :

auxilary +past formof +subjectofactive+objectof
tb+({xagree themainverb voicebecomes active voice
withnumber  agreewith agentfollowed becomes

and genderof subject byposoposition  subjectin

the subject & or2-,5L  nominaitve
and tense in case in
question. passive voice

Exercise :

@i).

Translate the following passive constructions in Urdu.
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a. The house is cleaned. (present indefinite passive)

-t &{_; > ;
b. The house used to be cleaned. (past habitual passive)
c. The house will be cleaned. (future indefinite passive)
d. The house has been cleaned. (present perfect passive)
e. The house was cleaned. (past perfect passive)
(ii).  Substitutic:,(A]

Stk JJ.?..—{'J’”:(L}'Z'_‘LDL%L

have giventodrink ................ fresh water
have giventoeat.................. fish and milk
have given..........ccceuce... fever's medicine
have had sent.............. anew prescription
havegiven........c.ccccovcvinincnnnnne, one part

(i11). Substitution [ B]

bl ¥ Se1uk @)
eye
ear, nose etc
fever
cancer
cholera
T.B.
Stomach'sillnesses
everyillnesses
child'sdicease
only ladiesillnesses

Wb &I (Gi)
hisknowledge
hisprinciple



amn).

=l ¢ - B T ¢ T = VR o R w S -

(IV).
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his wealth
hispeople
hisservant
hisdoctor
hisrelative
hisbrain
Translate the following in Urdu.
. He spent three years in forest.
. 1 wanted to catch the flower by my hand.

. Then Pari called me and ask me to sit beside her.
. She said, we wanted to sit together for a long time.

. 1 asked her, when we would meet again.
The servant went to meet the king.

. In India there is a small mountain in the centre of a river.

. King liked his idea of going to that place.

. T'could not forget the memory of that Pari.
. Asafriend, I amalso giving you a suggestion.
Fillin the blanks with appropriate words form the text.

-1 A— e e g
e 22 S G—ﬁd‘é‘fﬁ

V75 P KIS
_un‘:f.f,t},g,[_ .................. o

Y [ 0T S— Ss5F

T S-SR ISP i Szi?

Y S R Iy — oais
o G s/ =3kl

-1
-2
-3
-4
-5
-6
-7
-8



_Efug;_u‘,, .................. K,l})k},’
'Z"j: ............ L.CLJU,'J,{ ............ cu,;’)fc__j,/d’
UG

Response:
(V). Answersthe following questionsin Urdu.

WAV ot La
?&Tuyf/}fé;,dﬂcf
Lk L %lé PP
WSl LAty bl
S Fuie U

oL IIE L e

U I Sird sl
LT Sy
P& S
sl S e P

-9
-10

)
-3
-4
)
-6
-7
-8
-9
-10



Page
18
28
29
32

42

51
58
68
71
72

Line
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Errata

Printed
Adjecttives
thgeir

7
stealling
i
smilling
2
momnng
it
GU{J
Flep

Toberead
LKA
Adjectives
their

3

stealing
i
smiling

<
moming
Gt
i
Flrr









